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रॉबर्ट वैनॉय, प्रमुख भववष्यवक्ता, व्याख्यान 16  

यशायाह, प्रभु का सेवक थीम जारी  

8. यशायाह 49:1-12 

  आइए यशायाह 49 पर चलते हैं। यह है, यदि आप इन सेवक अंश  ंकी सूची रख रहे हैं, त  

संख्या आठ। इसमें श्ल क 1-9 शादमल हैं, लेदकन शायि इसे श्ल क 12 तक जाना चादहए। दकसी 

भी तरह, यह प्रभु के सेवक पर प्रमुख अंश  ंमें से एक है। यहां अध्याय 49 से शुरू ह कर नौकर 

दवषय और अदिक प्रमुख ह  जाता है। इस द ंिु तक हमने ज  िेखा है वह अध्याय 42 में एक प्रमुख 

अंश है, लेदकन इसके अलावा, दवषय क  यहां और वहां एक या ि  छंि  ंमें शादमल दकया गया है। 

लेदकन अध्याय 49 से शुरू ह कर अ  यह और अदिक ज रिार ह  गया है, अध्याय 53 में 

चरम त्कषष की ओर  ढ़ रहा है। 

  मुझे लगता है दक यह द लु्कल स्पष्ट है दक नौकर अध्याय 49, श्ल क 1-9 में   ल रहा है। 

आइये इसे पढ़ें : “ हे द्वीप , मेरी  ात सुन ; हे िूर िूर के राष््ट ,ं यह सुन : मेरे उत्पन्न ह ने से पदहले ही 

यह वा ने मुझे  ुलाया; मेरे जन्म से ही उसने मेरे नाम का उले्लख दकया है। उस ने मेरे मंुह क  च खी 

तलवार के समान  नाया, और अपने हाथ की छाया में मुझे दछपा रखा; उसने मुझे एक चमकीला 

तीर  नाया और अपने तरकश में दछपा दलया। उस ने मुझ से कहा, हे इस्राएल, तू मेरा िास है, दजस 

में मैं अपना वैभव प्रगट करंूगा। परनु्त मैं ने कहा, मैं ने व्यथष पररश्रम दकया; मैंने अपनी शक्ति व्यथष 

और अकारण खचष की है। तौभी मुझे ज  कुछ िेना है वह यह वा के हाथ में है, और मेरा प्रदतफल 

मेरे परमेश्वर के हाथ में है।' और अ  यह वा य  ंकहता है, दजस ने मुझे गभष ही में इसदलये रचा दक मैं 

उसका िास ह  जाऊं, दक याकू  क  अपने पास लौटा लाऊं, और इस्राएल क  अपने पास इकट्ठा 

कर लंू, क् दंक मैं यह वा की दृदष्ट में प्रदतदित हं, और मेरा परमेश्वर मेरा  ल हुआ है। वह कहता है: 

'याकू  के ग त्  ंक  पुनर्स्ाषदपत करने और इस्राएल के दजन्हें मैंने रखा है उन्हें वापस लाने के दलए 

मेरा सेवक  नना आपके दलए  हुत छ टी  ात है। मैं तुझे अन्यजादतय  ंके दलये ज्य दत  नाऊंगा, 

दक तू मेरा उद्धार पृय्वी की छ र तक पहंुचाए।' इस्राएल का छुडानेवाला और पदवत् यह वा उस से 

य  ंकहता है, दजस से जादत जादत ने तुच्छ जाना, और हादकम कें िास से कहा, राजा तुझे िेखकर 

उठ खडे ह गें, हादकम तुझे िेखकर िण्डवत् करें गे। यह वा के कारण ज  दवश्वासय ग्य और इस्राएल 
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का पदवत् है, उसी ने तुम्हें चुन दलया है।' यह वा य  ंकहता है, 'अपनी कृपा के समय मैं तेरी सुनंूगा, 

और उद्धार के दिन मैं तेरी सहायता करंूगा; मैं तुझे  चाकर रखंूगा, और प्रजा के दलथे वाचा 

ठहराऊंगा, दक िेश क  दफर लौटाऊं, और उसके उजडे हुए दनज भाग क  दफर से  ांट िंू, और 

 नु्धओं से कहं,  ाहर दनकल आओ, और अक्तन्धयारे में पडे हुओं से कह , स्वतंत् ह  जाओ! वे सडक  ं

के दकनारे चरें गे, और हर  ंजर पहाडी पर चारा ढंूढ़ें गे ।''  

 

यशायाह 49:1-9 पर सामान्य दटप्पदणयााँ 

मैं कुछ सामान्य दटप्पदणयााँ करना चाहता हाँ, और दफर हम वापस जायेंगे और इस पर 

अदिक दवशेष रूप से दवचार करें गे। लेदकन यहां कुछ सामान्य दटप्पदणयााँ हैं: मुझे लगता है दक यह 

द लु्कल स्पष्ट है दक सेवक श्ल क 1-9 में   ल रहा है। आपने श्ल क 3, 5, 6 और 7 में "िास" शब्द 

का उपय ग दकया है। श्ल क 3 में "हे इस्राएल, तुम मेरे सेवक ह "। श्ल क 5 में है: " और अ  

यह वा कहता है - दजसने मुझे  नाया है गभष उसका सेवक ह गा ।” श्ल क 6 कहता है, "तुम्हारे दलए 

मेरा सेवक  नना  हुत छ टी  ात है।" त  यह श्ल क 3, 5, 6 है, और दफर 7 में: "शासक  ंके सेवक 

के दलए," श्ल क 7 के मध्य में। 

अध्याय 49, छंि 8 और 9 में, अध्याय 42, 6 और 7 में प्रयुि कुछ वाक्ांश ि हराए गए हैं: 

"मैं तुम्हें ल ग  ंकी वाचा के दलए  नाऊंगा।" वह 49:8 में है और 42:6 में भी है। 49:9 पर जाएाँ , 

" ंदिय  ंसे कहना, ' ाहर आओ,' ज  अंिेरे में हैं, उनसे कहना, 'मुि ह  जाओ।'" यह 42:7 के 

समान है, " ंदिय  ंक  जेल से मुि करना, और ररहा करना।" कालक ठरी वे ज  अाँिेरे में  ैठे हैं।” 

त  यहााँ  हुत कुछ वैसी ही  ातें कही गई हैं जैसी हमें अध्याय 42 में दमलती हैं। लेदकन दफर ज  

आप नौकर की पहचान के  ारे में पूछते हैं, त  यह अनुचे्छि श्ल क 3 में द लु्कल स्पष्ट लगता है: 

"उसने मुझसे कहा, 'हे इस्राएल, तू मेरा िास है, दजसमें मैं अपना वैभव प्रिदशषत करंूगा।'' यहां यह 

कहना स्पष्ट प्रतीत ह ता है दक विा इस्राएल के अथष में ईश्वर का सेवक है। 

दफर भी, ज  आप अध्याय 49, छंि 5 और 6 पर आते हैं, त  ऐसा लगता है दक विा 

इजराइल से अलग है: " और अ  यह वा कहता है - दजसने मुझे गभष में ही रचा, दक मैं याकू  क  

अपने पास लौटा लाऊं और इस्राएल क  अपने पास इकट्ठा कर ले, क् दंक यह वा की दृदष्ट में मैं 



3 
 

प्रदतदित हं, और मेरा परमेश्वर मेरा  ल ठहरा है । वहां का "मैं" दनदित रूप से इजराइल से अलग 

है, और नौकर क  याकू  क  उसके पास लाना है। और ज  आप पि 6 पर आते हैं: "वह कहता है: 

'याकू  के ग त्  ंक  पुनर्स्ाषदपत करने और इस्राएल के दजन्हें मैंने रखा है उन्हें वापस लाने के दलए 

मेरा सेवक  नना आपके दलए  हुत छ टी  ात है।' " नौकर जा रहा है याकू  के ग त्  ंक   ढ़ाओ, 

इस्राएल के संरदित क  पुनर्स्ाषदपत कर । त  यह  हुत स्पष्ट प्रतीत ह ता है दक श्ल क 5 और 6 में 

सेवक क  इजराइल से अलग दकया गया है। वास्तव में, आपके पास उन ि  श्ल क  ंमें तीन कथन हैं 

ज  इंदगत करते हैं दक सेवक ही वह है ज  इजराइल क  पुनर्स्ाषदपत करना है।  

 

एक सेवक इस्राएल के प्रदत और इस्राएल से अलग कैसे ह  सकता है? 

त  दफर सवाल उठता है दक हम इस तथ्य क  कैसे समझाएं दक नौकर क  "इजराइल" ि न  ं

कहा जाता है और इजराइल से अलग दकया जाता है? आप इसे कैसे समझा सकते हैं? श्ल क 3 में 

नौकर क  "इजराइल" कहा गया है, दफर भी श्ल क 5 और 6 में आपक  तीन कथन दमलते हैं ज  

नौकर क  इजराइल से अलग करते हैं। यह एक कदठन प्रश्न है. यदि आप दपछले अंश  ंपर दवचार 

करें , त  ऐसा प्रतीत ह गा दक इजराइल क  सेवक का कायष करने के दलए  ुलाया गया है। इस्राएल 

क  अन्यजादतय  ंके दलए ज्य दत  नना है; इजराइल क  अंिी आाँखें ख लनी है, कैदिय  ंक  जेल से 

 ाहर लाना है, इत्यादि। दफर भी इजराइल वह काम नही ंकर सकता क् दंक उसी समय हम पढ़ते 

हैं दक इजराइल कमज र है; इस्राएल पापी है; इस्राएल  ंिन में है, और इस्राएल दवद्र ही है। इस 

कारण इस्राएल क   नु्धवाई में भेज दिया गया। दफर भी, कायष दकया जाना है और कायष इजराइल 

द्वारा दकया जाना है। त  ऐसा लगता है, यहां कुछ समािान ख जने के प्रयास में, ज  कहा जा रहा है 

वह यह है दक वह ज  इसराइल क  उद्धार करने वाला है और वह अंततः  अन्यजादतय  ंके दलए 

प्रकाश  नने वाला है और ल ग  ंके दलए एक वाचा  नने वाला है और  क्तिय  ंक  अन्धकार से 

छुडाना इत्यादि: वह इस्राएल से है, और इस्राएल का प्रदतदनदित्व भी करता है। 

  ऐसा लगता है दक व्यक्तिगत वाक्ांश का उपय ग दकया गया है ज  आपक  यहां पहले से ही 

अध्याय 49 में दमलता है, लेदकन जैसे-जैसे हम आगे  ढ़ते हैं अध्याय 50 में यह अदिक स्पष्ट ह  जाता 

है। नौकर के इसे्तमाल दकए गए व्यक्तिगत वाक्ांश  ंसे पता चलता है दक नौकर एक ऐसा व्यक्ति है 
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ज  इजराइल से आएगा और ज  इजराइल का प्रदतदनदित्व करेगा, दफर भी उसे  ाकी इजराइल से 

अलग दकया जा सकता है। यही अध्याय 49 में ध्यान में आना शुरू ह  गया है। त  आप कदवता 5 में 

पढ़ सकते हैं दक "प्रभु ने मुझे गभष में  नाया" - ठीक वही ंआप एक वैयक्तिकरण के  ारे में स चना 

शुरू करते हैं - " याकू  क  वापस लाने के दलए उसका सेवक  नने के दलए" और इस्राएल क  

अपने पास इकट्ठा कर ले, क् दंक यह वा की दृदष्ट में मैं प्रदतदित हं, और मेरा परमेश्वर मेरा  ल 

ठहरा है। “इजराइल से आने वाले नौकर के संिभष में स चना शुरू करें , इजराइल का प्रदतदनदित्व 

करते हुए भी, इजराइल से प्रदतदित, या अलग।  

 

 

यशायाह 49:1 नौकर और उसकी मााँ का सं ंि 

अ , आइए वापस जाएं और इन छंि  ंमें अदिक दवदशष्ट कथन  ंक  िेखें। पहला पि 

दिलचस्प है: "हे तट ,ं मेरी  ात सुन , और हे िूर िूर के ल ग , सुन ! यह वा ने मुझे गभष ही से  ुलाया 

है; मेरी माता की िेह से उसने मेरे नाम का स्मरण दकया है।" अ  मैं दकंग जेम्स से पढ़ रहा हं। मुझे 

लगता है दक एनआईवी कुछ हि तक िुभाषग्यपूणष है ज  उन्ह नें इसकी व्याख्या की: " हे द्वीप ,ं मेरी 

 ात सुन ; हे िूर िेश ,ं यह सुन : मेरे जन्म से पहले ही प्रभु ने मुझे  ुलाया; मेरे जन्म से ही उन्ह नें 

मुझे  ुलाया मेरे नाम का उले्लख दकया है ।” अ  आप इसकी तुलना इस प्रकार करें , "यह वा ने 

मुझे गभष ही से  ुलाया; और मेरी माता की िेह में से ही उस ने मेरे नाम का स्मरण दकया।" दहबू्र इस 

पर  हुत स्पष्ट है। शाक्तब्दक रूप से दहबू्र में: "प्रभु ने मुझे गभष से  ुलाया, मेरी मााँ के शरीर से उसने 

मेरा नाम रखा।" दहबू्र क  इसी तरह पढ़ा जाता है। त  नौकर के सं ंि में आपके पास मां का संिभष 

है। आम तौर पर पदवत्शास्त्र में, ल ग  ंक  दपता के वंश के रूप में कहा जाता है। आपके पास 

दपतृसत्तात्मक प्रकार की वंशावली है। यह केवल िुलषभ है दक आपके पास संिभष है मााँ के दलए 

 नाया गया। लेदकन मुझे लगता है, यहााँ आपके पास एक महत्वपूणष िागा है ज  आकार लेना शुरू 

कर िेता है। यह वास्तव में उत्पदत्त 3:15 पर वापस जाता है। यह मदहला का  ीज है ज  अंततः  सााँप 

क  नष्ट कर िेगा। यशायाह 7:14 में यह था: "कंुवारी गभषवती ह गी, और एक  ेटे क  जन्म िेगी।" 

यहााँ कम से कम उसी तरह का दवचार सुझाया गया है: "प्रभु ने मुझे गभष से, अथाषत् मेरी माता के 
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शरीर से  ुलाया है।" गभष और मां के सभी संिभष एनआईवी के शब्द  ंमें हटा दिए गए हैं। लेदकन 

दफर से यह नौकर के वैयक्तिकरण का सुझाव िेता है: "प्रभु ने मुझे गभष से, मेरी मां के शरीर से 

 ुलाया है।"  

 

यशायाह 49:2 सेवक की प्रभावशीलता और सुरिा 

श्ल क 2 ि  दवचार िेता है ज  समानाथी समानता में ि हराए जाते हैं। मुझे लगता है दक ि  

दवचार प्रभावशीलता और सुरिा हैं। आप पढ़ते हैं: "उसने मेरे मंुह क  एक तेज तलवार की तरह 

 ना दिया है," और दफर समानता में: "और मुझे एक पॉदलश छडी  ना दिया।" आप उस श्ल क क  

चार वाक्ांश  ंमें दवभादजत कर सकते हैं। "उसने मेरे मुाँह क  तेज तलवार जैसा  ना दिया है" पहला 

ह गा। िूसरा ह गा: "उसने मुझे अपने हाथ की छाया में दछपा रखा है।" तीसरा , ज  पहले के 

समानांतर चलता है: "और मुझे एक पॉदलश शाफ्ट  ना दिया।" दफर चौथा, ज  िूसरे के समानान्तर 

है: "उसने मुझे अपने तरकश में दछपा रखा है।" त  आपने "उसने मेरे मंुह क  तेज तलवार जैसा 

 ना दिया है" और "मुझे एक पॉदलश छडी  ना दिया है"। इसका तात्पयष प्रभावशीलता से है। 

उसका मुाँह तेज तलवार के समान है, और वह चमकाए हुए डंडे के समान है। यह नौकर के कायष 

की सफल प्रगदत का संिभष िेता है। िूसरा दवचार सुरिा है: "उसने मुझे अपने हाथ की छाया में 

दछपा रखा है," और "उसने मुझे अपने तरकश में दछपा रखा है।" भगवान ने अपने सेवक की रिा 

की है, भले ही िुष्टता की सभी ताकतें सेवक के काम क  नष्ट करने की क दशश करेंगी, लेदकन वे 

सफल नही ंह गंी क् दंक भगवान अपने सेवक की रिा करें गे। त  नौकर प्रभावी ह ता है, और नौकर 

सुरदित रहता है।  

 

यशायाह 49:3-4 सेवक इस्राएल क  वैयक्तिकृत दकया गया 

दफर अध्याय 49, पि 3, आपके पास वह पहचान है: " उसने मुझ से कहा, 'हे इस्राएल, तू 

मेरा िास है, दजस में मैं अपना वैभव दिखाऊंगा।' ” इससे हमें पि 4 दमलता है दजसके  ारे में पूछा 

गया था: “ परनु्त मैं ने कहा, 'मैं ने व्यथष पररश्रम दकया; मैंने अपनी शक्ति व्यथष और अकारण खचष की 

है। तौभी ज  कुछ मुझे िेना है वह यह वा के हाथ में है, और मेरा प्रदतफल मेरे परमेश्वर के हाथ में 
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है।' ' 

  वहां व्याख्या कदठन है. कुछ ल ग इस पि क  इस्राएल के सिभष में िेखते हैं, ज  पि 3 के 

आल क में आियष की  ात नही ंहै: "तू मेरा सेवक है, इस्राएल"। इसदलए कुछ ल ग इस श्ल क क  

इस्राएल द्वारा पि 4 में दिए गए कायष क  पूरा करने में असमथषता के  ारे में एक  यान िेने के संिभष 

के रूप में िेखते हैं: " परनु्त मैं ने कहा, 'मैं ने व्यथष पररश्रम दकया; मैंने अपनी शक्ति व्यथष और 

अकारण खचष की है। ” 

  लेदकन मुझे लगता है दक समस्या यह है दक सेवक के कायष क  पूरा करने में इजराइल की 

असमथषता का कारण वास्तव में इतना नही ंहै दक उन्ह नें व्यथष मेहनत की,  क्तल्क यह उसका पाप 

है। इसदलए मुझे लगता है दक पि 4 क  व्यक्तिगत सेवक के रूप में लेना शायि  ेहतर ह गा, न दक 

सामूदहक - राष््ट के रूप में। लेदकन नौकर ने व्यक्तिगत रूप से सुझाव दिया दक उसका अपना काम 

दवफल प्रतीत ह ता है। "त  मैंने कहा" - नौकर ने व्यक्तिगत रूप से अपनी  ात रखते हुए कहा - " 

मैंने द ना दकसी उदे्दश्य के मेहनत की है।" उनका कायष असफल प्रतीत ह ता है। “ मैंने अपनी 

शक्ति व्यथष और अकारण खचष की है। तौभी ज  कुछ मुझे िेना है वह यह वा के हाथ में है, और मेरा 

प्रदतफल मेरे परमेश्वर के हाथ में है। ” दवचार यह है दक उसका कायष दवफल प्रतीत ह  सकता है, 

लेदकन उसका दनणषय प्रभु के हाथ में है। दनराशा का क ई कारण नही ंहै ; उसे ि षमुि कर दिया 

जाएगा। मुझे ऐसा लगता है दक ये शब्द मसीह के शब्द  ंके साथ  हुत अच्छी तरह से दफट  ैठते हैं, 

अंततः  सेवक के शब्द व्यक्तिगत हैं।  

 

यशायाह 49:5-6 नौकर स्पष्ट रूप से इस्राएल से दभन्न है 

  दफर आप पि 5 और 6 में िेखते हैं दक िास स्पष्ट रूप से इस्राएल से अलग था: " और अ  

यह वा कहता है - उसी ने मुझे गभष में ही  नाया दक मैं उसका िास  नंू, दक याकू  क  अपने पास 

लौटा लाऊं और इस्राएल क  अपने पास इकट्ठा कर लंू, क् ंदक मैं हं।" यह वा की दृदष्ट में आिर 

पाता हं, और मेरा परमेश्वर मेरा  ल है, वह कहता है, 'याकू  के ग त् ं क  दफर से र्स्ादपत करने 

और इस्राएल के उन ल ग  ंक  दजन्हें मैं ने  चा रखा है, लौटा लाने के दलए मेरा सेवक  नना तुम्हारे 

दलए  हुत छ टी  ात है। मैं तुम्हें अन्यजादतय  ंके दलये ज्य दत भी  नाऊंगा ।'' 
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  पि 5 में िास क  याकू  क  यह वा के पास दफर ले आना है, और वहां का िास दनिय 

इस्राएल से दभन्न है। लेदकन श्ल क 6 इसे एक किम आगे ले जाता है। हालााँदक याकू  के ग त्  ंक  

पुनर्स्ाषदपत करने में सेवक का कायष महत्वपूणष है, लेदकन अन्यजादतय  ंके दलए प्रकाश  नने के  डे 

कायष की तुलना में, यह एक दनदित अथष में लगभग महत्वहीन है। ''' याकू  के ग त्  ंक  पुनर्स्ाषदपत 

करने और इस्राएल के दजन्हें मैंने रखा है उन्हें वापस लाने के दलए मेरा सेवक  नना आपके दलए 

 हुत छ टी  ात है। मैं तुम्हें अन्यजादतय  ंके दलए भी ज्य दत  नाऊंगा '' - राष््ट  ंके दलए - '' तुम्हें मेरा 

उद्धार पृथ्वी की छ र तक पहंुचाएगा। '' सेवक वह है ज  सािन  नने जा रहा है परमेश्वर के उद्धार 

और सुसमाचार क  पृथ्वी के छ र तक फैलाना। यह एक उले्लखनीय उपलक्ति है ज  नौकर के काम 

से आएगी।  

 

यशायाह 49:7 िास का अपमान और  डाई 

  यशायाह 49, श्ल क 7, नौकर के अपमान की  ात करता है ज  उसके  ाि के उत्थान के 

दवपरीत है। “ इस्राएल का छुडानेवाला और पदवत् यह वा उस से य  ंकहता है, ज  जादत में दतरसृ्कत 

और घृणा का पात् और हादकम ं का िास है। ” अपमान त  ह ता ही है. लेदकन इसकी तुलना कदवता 

के उत्तरािष में की गई है " राजा तुझे िेखेंगे और उठें गे, हादकम िेखेंगे और िण्डवत् करें गे, क् दंक 

यह वा ज  दवश्वासय ग्य और इस्राएल का पदवत् है, दजस ने तुझे चुन दलया है। " अ  कुछ ल ग उस 

आयत क  इस्राएल के सिभष में समझाने का प्रयास करते हैं । वे सेवक, इजराइल के दनवाषसन, 

अपमादनत, दतरसृ्कत, लेदकन  ाि में  हाल ह ने के सामूदहक दवचार क  िेखते हैं।  

 

यशायाह 49:8-9 चीजें ज  इसराइल की िमता से परे हैं,  मुझे नही ंलगता दक यह वास्तव में 

श्ल क के कथन  ंके साथ न्याय करता है, और दवशेष रूप से उन  ात  ंके साथ नही ंज  श्ल क 8 

और 9 में कही गई हैं, दनम्नदलक्तखत ि  श्ल क ज  दजन्हें पूरा करना इजराइल की िमता से परे है। 

श्ल क 8 और 9 में यह कहा गया है: “ यह वा य  ंकहता है: 'अपने अनुग्रह के समय मैं तेरी सुनंूगा, 

और उद्धार के दिन मैं तेरी सहायता करंूगा; मैं तुझे  चाकर रखंूगा, और प्रजा के दलथे वाचा 

ठहराऊंगा, दक िेश क  दफर लौटाऊं, और उसके उजडे हुए दनज भाग क  दफर से  ांट िंू, और 
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 नु्धओं से कहं, ' ाहर आ जाओ,' और ज  अक्तन्धयारे में हैं, उन से कह , 'स्वतंत् ह  जाओ!' वे सडक  ं

के दकनारे चरें गे और हर  ंजर पहाडी पर चारा ढंूढें गे ।” ज  आप 8 और 9 में आगे  ढ़ते हैं, त  यह 

स्पष्ट लगता है दक वह उन चीज  ंके  ारे में  ात कर रहे हैं दजन्हें पूरा करना इजराइल की िमता से 

परे है। हमारे पास अध्याय 42 में भी यही समस्या थी: ज  इजराइल पापी है त  इजराइल ये चीजें 

कैसे कर सकता है? यह सच है, इजराइल क  अपमादनत दकया गया है, इसदलए आप 7ए में जानते 

हैं, "उसके दलए दजसे मनुष्य तुच्छ जानता है।" इजराइल क  अपमादनत दकया गया है, लेदकन यह 

उसके पाप के कारण था, और उस तरह का अपमान कभी भी श्ल क 8 और 9 की उपलक्तिय  ंकी 

ओर नही ंले जा सका। अ  ज  आप अध्याय 52 और उसके  ाि के अंत तक पहंुचते हैं त  यह पूरा 

दवषय अदिक स्पष्ट रूप से दवकदसत ह ता है। 53 में।  

 

यशायाह 49:10-11 उन ल ग  ंक  आशीवाषि ज  सेवक का अनुसरण करते हैं 

अध्याय 49, श्ल क 10, कहता है: “ उन्हें न भूख लगेगी, न प्यास लगेगी, न रेदगस्तान की गमी 

या िूप उन पर पडेगी। ज  उन पर िया करेगा वही उन्हें अगुवाई िेगा, और उन्हें जल के स त  ंके 

पास ले जाएगा ।” मुझे ऐसा लगता है दक पि 10 में आपके पास उन आशीवाषि  ंका वणषन है ज  उन 

ल ग  ंक  दमलते हैं ज  सेवक का अनुसरण करते हैं क् दंक वह उन्हें पानी के झरन  ंके पास ले जाता 

है। वणषन उन आशीवाषि  ंका है ज  सेवक का अनुसरण करने वाल  ंक  दमलते हैं। श्ल क 11 में कहा 

गया है दक: " मैं अपने स  पहाड  ंक  सडकें   नाऊंगा, और मेरे राजमागष ऊंचे दकए जाएंगे। " 

आपक  याि ह गा, यह अध्याय 40 के आरंदभक भाग के समान है ज  "हर घाटी ऊंची की जाएगी, 

हर पहाड और पहाडी क  नीचा दकया जाएगा।"  

 

यशायाह 49:12 दवश्वव्यापी वापसी 

दफर अध्याय 49, पि 12: "िेख , ये िूर से आएंगे - और िेख , वे उत्तर और पदिम से, और ये 

दसनीम िेश से आएंगे।" आपक  नौकर के काम की उले्लखनीय सीमा का संकेत है। ज  ल ग 

उत्तर, पदिम और यहां तक दक दसदनम की इस भूदम से भी आएंगे। एनआईवी इसका अनुवाि 

"असवान के िेत् से" करता है, लेदकन एक टेक्स्ट न ट भी है। “मृत सागर स्क्रॉल, असवान; 
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मैस रेदटक टेक्स्ट, दसदनम।" अपने उद्धरण िेखें. मुझे लगता है दक मेरे पास वहां एक न ट है, पृि 

34। यह ईजे यंग, पृि 294 से दलया गया है। “कुछ ल ग  ंने इस शब्द की पहचान उत्पदत्त 10:17, 1 

इदतहास 1:15 के दसनाइट्स के साथ करने की क दशश की है। पाप के जंगल में अपील (जेर म) की 

गई है। जेएच माइकदलस (1775) ने पाठ क  से वेदनम में संश दित करने का सुझाव दिया और 

इसका अथष िदिणी दमस्र में दसन या पेलेउदसयम (असवान) का संिभष दिया। ऐसा लगता है दक यह 

1Q द्वारा समदथषत है" - यह कुमरान स्क्रॉल है - "ज  वं्यजन स्वदनम िेता है, संभवतः  s e -wa-niy-yim 

पढ़ा जा सकता है । 

  हालााँदक, दजले की पहचान उसके एक शहर के नाम से क्  ंकी जाती है, वास्तव में, यह एक 

दवशेष रूप से प्रदसद्ध शहर नही ंहै? इससे भी महत्वपूणष  ात यह है दक यह पूवषवती के उत्तर और 

समुद्र []पदिम] के दलए क ई उपयुि दवर िाभास नही ं नाता है। यह  हुत नजिीक की जगह है. 

इसदलए, संभवतः , संिभष पूवष के एक दजले का है, ज  इतना िूर है दक यह पृथ्वी के एक चौथाई दहसे्स 

के  रा र है। चीन वह संिभष ह  सकता है। अर ी क्तिन इसका पि ले सकते हैं। हालााँदक, क ई 

हठिमी नही ंह  सकता। ज  महत्वपूणष है वह यह है दक एक िूर का दजला, पृथ्वी का एक चौथाई 

दहस्सा, मसीह में ईश्वर की ओर लौटने के दलए िुदनया भर में ह गा। 

  िूसरे शब्द  ंमें, यंग सुझाव िे रहा है दक कदवता का दनदहताथष उन ल ग  ंकी दवश्वव्यापी सीमा 

है ज  नौकर के अनुयायी ह गें: "ये िूर से आएंगे - िेख , ये उत्तर से और पदिम से, और ये िूर से 

आएंगे दसदनम की भूदम।” लेदकन वास्तव में उसकी पहचान क्ा है, यह दववादित और स्पष्ट नही ंहै। 

ज  आप "चीन-स दवयत" सं ंि  ंकी  ात करते हैं, त  वह मूल चीन पर लागू ह ता है।  

 

सारांश 

  अंदतम श्ल क है: “ हे स्वगष, आनि से जयजयकार कर ; आनि मनाओ, हे पृथ्वी; गीत 

गाओ, हे पहाड !ं क् ंदक यह वा अपनी प्रजा क  शाक्तन्त िेता है, और अपने िुक्तखय  ंपर िया करेगा 

।” यह उपिेश स्वगष और पृथ्वी के दलए है दक वे उस मुक्ति के कारण खुशी से झूम उठें  ज  प्रभु 

अपने सेवक के कायष के माध्यम से अपने ल ग  ंके दलए लाते हैं।  
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3. यशायाह 50:4-11 अन्यजादतय  ंकी थीम पर प्रकाश  ठीक है, यह एक प्रमुख मागष है। 

यशायाह 49:1-12 में नौकर के  ारे में  हुत कुछ है। ऐसा प्रतीत ह ता है दक वह अस्पष्टता इन मागों 

से  हती है, और यह वैयक्तिकरण की ओर  ढ़ती है। यहााँ वह वैयक्तिकरण पूणष नही ंहै। अ  आप 

41:8 पर वापस जाएाँ : "इस्राएल, तू मेरा सेवक है।" दफर 43:10 पर: "तुम मेरे गवाह ह , मेरे सेवक 

ह ।" यह इजराइल क  संिदभषत करते हुए वहां  हुवचन है। ऐसा लगता है दक 49:1 पहले से ही 

वैयक्तिकरण की ओर  ढ़ रहा है।  

 

यशायाह 50:4-9 पर सामान्य दटप्पदणयााँ व्यक्तिगत नौकर की पीडाएाँ  

  अगला मागष, यशायाह 50:4-11 की रूपरेखा में क्रमांक 9 है। यह तीसरा प्रमुख सेवक मागष 

है। पहला था यशायाह 42:1-7, और िूसरा था 49:1-9। यशायाह 50:4-11 तीसरा प्रमुख अंश है। 

दवदभन्न र्स्ान  ंमें, दवशेष रूप से 42:6 और 7, और 49:6 में हमने ऐसे कथन पढे़ हैं ज  कहते हैं दक 

सेवक क  अन्यजादतय  ंके दलए ज्य दत  नना है। 42:6 और 7 में, 49:6: अन्यजादतय  ंके दलए प्रकाश 

ह गा। वह ल ग  ंक   नु्धवाई से छुडाएगा, और ज  िास हैं उनक  स्वतंत् करेगा। त  हमें  ताया गया 

है दक नौकर क  यह करना है। लेदकन इस द ंिु तक हमें वास्तव में यह नही ं ताया गया है दक वह 

यह कैसे करने जा रहा है। कैसे की व्याख्या यही ंसे शुरू ह ती है। यह  ताता है दक वह इन चीज  ं

क  दकस तरह से पूरा करने जा रहा है। 

  रास्ता, या सािन, वास्तव में वह नही ंहै दजसकी आप अपेिा कर सकते हैं। इसमें एक 

आियषजनक म ड आता है. स से पहले, आइए अध्याय 50, श्ल क 4 से 9 पढ़ें , दफर मैं कुछ 

सामान्य दटप्पदणयााँ करूाँ गा और दफर अदिक दवदशष्ट दटप्पदणयााँ करूाँ गा। “ परमेश्वर यह वा ने मुझे 

उस वचन क  जानने की दशिा िी है ज  थके हुए क  सहारा िेता है। वह मुझे सु ह-सु ह जगाता है, 

मेरे कान  ंक  सुनने के दलए जगाता है जैसे क ई दसखाया जा रहा ह । प्रभु यह वा ने मेरे कान ख ले 

हैं, और मैं ने  लवा नही ंदकया; मैं पीछे नही ंहटा हं. मैंने अपनी पीठ उन ल ग  ंके सामने कर िी 

दजन्ह नें मुझे पीटा, अपने गाल  ंक  उनके सामने पेश दकया दजन्ह नें मेरी िाढ़ी न च ली; मैंने उपहास 

करने और थूकने से अपना मुाँह न दछपाया। क् ंदक परमप्रिान यह वा मेरी सहायता करता है, मैं 

अपमादनत न ह ऊंगा। इस कारण मैं ने अपना मुख चकमक के समान कर दलया है, और मैं जानता 
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हं दक मैं लक्तित न ह ऊंगा। ज  मुझे दनिोष ठहराता है, वह दनकट है। दफर मुझ पर ि षार पण 

कौन करेगा? आइए हम एक िूसरे का सामना करें ! मेरा अदभयुि कौन है? उसे मेरा सामना करने 

ि ! प्रभु यह वा ही मेरी सहायता करता है। वह कौन है ज  मेरी दनंिा करेगा? वे स  वस्त्र के समान 

पुराने ह  जायेंगे; पतंगे उन्हें खा जायेंगे। तुम में से कौन यह वा का भय मानता और उसके िास की 

आज्ञा मानता है? ज  अक्तन्धयारे में चलता है, और दजसके पास उदजयाला नही,ं वह यह वा के नाम पर 

भर सा रखे, और अपने परमेश्वर पर भर सा रखे। परनु्त अ , तुम स  ज  आग जलाते ह , और 

जलती हुई मशालें जलाते ह , जाओ, अपनी आग की और अपनी जलाई हुई मशाल  ंकी र शनी में 

चल । तुम मेरे हाथ से यही पाओगे, दक तुम पीडा में लेट गे । 

  अ , यहां कुछ सामान्य दटप्पदणयााँ हैं। मुझे लगता है दक आपके पास नौकर का एक  यान 

है ज  उस पीडा का वणषन करता है दजससे उसे गुजरना है, और दफर उस महान औदचत्य का वणषन 

करता है दक वह इसके द्वारा पूरा करेगा। अ , जैसा दक हम उस अंश क  पढ़ते हैं ज  इन पीडाओं 

का वणषन करता है, ज  एक नया दवचार है, यह एक ऐसा दवषय है दजसे अ  तक शायि ही दवकदसत 

दकया गया है। प्रश्न दफर से यह है: क्ा यह सेवक द्वारा एक व्यक्ति के रूप में कहा जा रहा है, या 

इसे उन कष्ट  ंके वणषन के रूप में दलया जा सकता है ज  इजराइल एक राष््ट के रूप में दनवाषसन में 

झेल रहा है। अध्याय 49 में श्ल क 7 के प्रथम भाग में सेवक का ज  अपमान दकया गया है, क्ा वह 

इजराइल है, अथवा व्यक्तिगत सेवक है? मुझे लगता है दक अध्याय 50 से आपक  उस प्रश्न का स्पष्ट 

उत्तर दमल जाएगा: क्ा यह राष््ट है या यह एक व्यक्ति है? 

  आपक  पि 5 में स्पष्ट उत्तर दमलता है: “ प्रभु यह वा ने मेरे कान ख ले हैं, और मैं ने  लवा 

नही ंदकया; मैं पीछे नही ंहटा हं ।'' वह नौकर   ल रहा है. त  विा कहता है: मैं दवद्र ही नही ंरहा, मैं 

परमेश्वर की इच्छा पूरी करने से दवमुख नही ंहुआ। दफर ज  आप पि 6 पर जाते हैं, त  आप पढ़ते हैं 

दक उसने से्वच्छा से कष्ट सहा: " मैंने अपनी पीठ उन ल ग  ंकी ओर कर िी दजन्ह नें मुझे पीटा था, 

अपने गाल  ंक  उनकी ओर कर दिया दजन्ह नें मेरी िाढ़ी खीचं ली थी; मैंने उपहास करने और 

थूकने से अपना मुाँह नही ंदछपाया ।” अ  अध्याय 50, छंि 5 और 6 में दिए गए  यान, इजराइल की 

उस तस्वीर के पूरी तरह से दवर िाभासी हैं ज  यशायाह के इस खंड के दपछले अध्याय  ंमें दनदहत है 

जहां इजराइल क  एक ऐसे सेवक के रूप में िशाषया गया है ज   हरा, अंिा और दवद्र ही है। यदि 
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यह इजराइल   ल रहा है, त  इजराइल कैसे कह सकता है, "मैं दवद्र ही नही ंथा?" 

  यशायाह 42:19-24 पर वापस जाएाँ : इस्राएल क  उसके पाप के दलए  नु्धवाई में भेजा गया 

था। “ मेरे िास के दसवा कौन अन्धा, और मेरे भेजे हुए िूत के तुल्य  दहरा कौन है ? ज  मुझे सौपंा 

गया उसके तुल्य कौन अन्धा है, और यह वा के िास के तुल्य कौन अन्धा है? दकस ने याकू  क  

लूटने के दलये, और इस्राएल क  लुटेर  ंके हाथ में सौपं दिया? क्ा वह यह वा नही,ं दजसके दवरुद्ध 

हम ने पाप दकया है? ” अध्याय 43, श्ल क 23 और 24 में: “ तू ह म दल के दलये मेरे दलये भेडें नही ं

लाया, और न अपने  दलिान  ंसे मेरा आिर दकया। मैं ने तुम पर अन्न दल का   झ नही ंडाला, और 

न िूप की मांग करके तुम्हें थकाया। तू ने मेरे दलये क ई सुगक्तन्धत कत्था नही ंम ल दलया, और न 

अपने  दलिान  ंकी च ी मुझ पर लुटाई। परनु्त तू ने मुझ पर अपने पाप  ंका   झ लाि दिया है, और 

अपने अपराि  ंसे मुझे थका दिया है। ” 48:8 में: “ न त  तू ने सुना, न समझा; प्राचीनकाल से तेरा 

कान खुला नही ंरहा। भला मैं क्ा जानता हं दक तू दकतना दवश्वासघाती है; तुम्हें जन्म से ही दवद्र ही 

कहा जाता था ।”  

 

यशायाह 50:4 सीखे हुए ल ग  ंकी जीभ  , इसराइल के दलए उस अपेिाकृत करी ी संिभष के 

साथ, दफर मुडकर कहना, "मैं दवद्र ही नही ंथा, मैं पीछे नही ंहट गया, या मेरे सामने दनिाषररत कायष 

से दवमुख नही ंहुआ," ह गा इन अन्य पररचे्छि  ंमें ज  कहा गया है उससे असंगत है। त  यह स्पष्ट 

प्रतीत ह ता है दक यहााँ यशायाह 50 में विा राष््ट के अथष में इजराइल नही ंहै,  क्तल्क प्रभु का सेवक 

है - व्यक्तिगत रूप से - ज  इजराइल की जगह लेता है और उनके र्स्ान पर इस पीडा से गुजरता 

है। 

त  ये सामान्य दटप्पदणयााँ हैं। आइए अ  वापस जाएं और दवदशष्टताओं पर नजर डालें। 

अध्याय 50, पि 4 में: " परमेश्वर यह वा ने मुझे दसखाई हुई जीभ िी है, दक मैं उस वचन क  जान 

सकंू ज  थके हुए क  सहारा िेता है। " पररचे्छि की शुरुआत भगवान के सेवक के दशिण कायष के 

 ारे में एक  यान से ह ती है। परमेश्‍वर ने उसे “दवद्वान ं की जीभ” िी है। दनदित रूप से यह हमें 

सुसमाचार कथाओं में दिए गए कथन  ंकी याि दिलाता है, उिाहरण के दलए, जॉन 7:46: "मनुष्य ने 

कभी इस मनुष्य की तरह  ात नही ंकी!" ज  यीशु ने दशिा िी, त  अदिकार के साथ दशिा िी। “ 



13 
 

परमेश्वर यह वा ने मुझे दशिा िेनेवाली जीभ िी है, दक मैं उस वचन क  जान सकंू ज  थके हुए क  

सम्भालता है। ” 

  उसने उन ल ग  ंसे  ात की ज  थके हुए थे। मत्ती 11:28 क  िेखें: "हे स  थके हुए और   झ 

से ि े हुए ल ग ,ं मेरे पास आओ, मैं तुम्हें दवश्राम िंूगा।" यशायाह 50:4 ी में हम पढ़ते हैं, "वह प्रदत 

भ र जागता है, वह मेरे कान  ंक  ज्ञानी की नाईं सुनने के दलये जगाता है।" यह नौकर का अपने 

दपता के साथ घदनि सं ंि क  िशाषता है। यीशु ने यूहन्ना 5:30 में कहा दक उसने अपने  ारे में नही,ं 

 क्तल्क ज  कुछ दपता ने उसे दिया उसके  ारे में कहा। त  यहााँ भगवान उसे सु ह-सु ह जगाते हैं, 

भगवान का संिेश सुनने के दलए उसके कान क  जगाते हैं।  

 

यशायाह 50:5 िास दवद्र ही नही ंहै  दफर अध्याय 50 श्ल क 5 में, मैंने पहले ही उले्लख दकया है 

दक: “ प्रभु यह वा ने मेरे कान ख ले हैं, और मैं दवद्र ही नही ंरहा; मैं पीछे नही ंहटा हं ।'' मुझे नही ं

लगता दक ईसा मसीह के अलावा क ई भी व्यक्ति वास्तव में यह  यान िे सकता है: मैं दवद्र ही नही ं

था।  ाकी सभी ल ग दकसी न दकसी द ंिु पर ईश्वर क  दवफल कर चुके हैं। दफर भी यह उस कायष 

के प्रदत सच्चा था दजसके दलए परमेश्वर ने उसे  ुलाया था और सचमुच कह सकता था: मैं दवद्र ही 

नही ंथा।  

 

यशायाह 50:6 सै्वक्तच्छक कष्ट 

दफर अध्याय 50, श्ल क 6: “ मैंने अपनी पीठ उन ल ग  ंकी ओर कर िी दजन्ह ंने मुझे पीटा 

था, अपने गाल उन ल ग  ंकी ओर दजन्ह नें मेरी िाढ़ी खीचं ली थी; मैंने उपहास करने और थूकने से 

अपना मुाँह न दछपाया। “यह मसीह की सै्वक्तच्छक पीडा क  संिदभषत करता है। दनदित रूप से एक 

 ार दफर यह उस अनैक्तच्छक पीडा के दवपरीत है दजससे इजरायल दनवाषसन में गया था। इस्राएल 

 डे आनि से दनवाषसन में नही ंगया। उसे दनवाषसन के दलए मज ूर दकया गया। तौभी यह 

मारनेवाल  ंकी ओर पीठ करता है, जैसा दक यशायाह 53 कहता है: “वह वि ह नेवाले भेड के  चे्च 

की नाईं, और ऊन कतरने के समय चुप रहनेवाली भेड की नाईं चला गया, इस प्रकार उस ने अपना 

मंुह न ख ला।” उसने शमष और थूकने से अपना चेहरा नही ंदछपाया,  क्तल्क से्वच्छा से खुि क  पेश 
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दकया।  

 

यशायाह 50:7 उसके चेहरे क  चकमक पत्थर की तरह सेट करें  - क ई शमष नही ं , मैं िेख रहा हं 

दक मेरा समय समाप्त ह  गया है। आइए अध्याय 50 श्ल क 7 क  िेखें, और दफर मैं रुकंूगा। यह 

कहता है, “ प्रभु यह वा मेरी सहायता करता है, इसदलये मैं अपमादनत न ह ऊाँ गा। इस कारण मैं ने 

अपना मुख चकमक पत्थर के समान कर दलया है, और मैं जानता हं दक मैं लक्तित न ह ऊंगा । 

नौकर ने घ षणा की दक भगवान की मिि से उसने वह काम करने की ठान ली है ज  भगवान ने 

उसे दिया था। दिलचस्प  ात यह है दक लू्यक 9:53 यीशु के  ारे में कहता है दक उसने यरूशलेम 

जाने के दलए अपना रुख दकया। इसदलए यह जानते हुए दक उस पर क्ा  ीतेगी, वह उसका सामना 

करने और उसे करने से पीछे नही ंहटा, ज  उसका काम था। “ प्रभु यह वा मेरी सहायता करता है, 

इसदलये मैं अपमादनत न ह ऊाँ गा। इस कारण मैं ने अपना मुख चकमक पत्थर के समान कर दलया 

है, और मैं जानता हं दक मैं लक्तित न ह ऊंगा । 

आइए हम यही ंरुकें  और अगले घंटे की शुरुआत में छंि 8 से 11 तक िेखेंगे और दफर 

यशायाह अध्याय 52 और 53 पर गौर करें गे। 
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